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zhong hud yi zhi xié hou yi ylii si yi jing xudn

pESBRIGIESEERIE (PRER)

di zi pdléu ti bu bu gao
L& T /e i #—% % o
ES &5

A dwarf climbing a ladder—becoming higher with each step.

chd ha I zht jiGo zi ddao bu cha ldi
2. X HHE B F—BH & H Ok,
ETE 5!

Boiling dumplings in a teapot—no way to get them out.

ddo jian shang fan jin doéu wdan ming

3. 1 & £ BHF—n @,
[ & atne]

Turning somersaults on knives—playing with one’ s life.
gbu ydo ci wei wu chu xia koéu
4. fy wm R M —K & F oo

(ESSo::Y

A dog snapping at a hedgehog—having nowhere to bite.

guadn cdi I shén shou si ydo qidn
S. W M B M F—F B K.
ES &Y

A hand stretched from a coffin—asking for money even when dead.

hudng lidn shu xia tan gin kti zhong zuo le

6. # & M F W E—% B &K

Playing the zither under a Chinese pistache tree—seeking happiness from bit-

terness.
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huang shi lang dan y&o bing ya zi hué gai ddo méi
7o ® BB OB o oM TF— % % B E,

(EX S|

A sick duck bitten by a weasel—more bad luck.
ji dan li tiGo gu tou gu vi zhdo chd
8.1 ® B oMk B k—W B & #E.

(ES S5

Picking bones from eggs—finding fault deliberately.

|6o hi de pi gu mo bu dé
9. & kIR B—E R H,

EXE59:1

k% The buttocks of a tiger—can not be touched.

I&o ht zui shang ba ha zi zhdo st
10. = & w + &% F— & 3%,

E3E9:

Pulling a tiger’ s whiskers—only to court death.
o G Y o
I&o shu guo jie rénrén han da
1L % R & B— A A W 1T,
ES S5

A rat runs across the street—everyone joins the hue and cry.

I&o sht zuan jin féng xiang I liding téu shou qi
12. # BO# # K B B— @ % % =,
[&arm]

A mouse in a bellows—pressed from both ends / blamed by both sides.
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zhong hud yi zhi xié hou ylil yli si yil jing xudn

hESEREESKIERIE (PRER) |

|80 sht zuan nid jicio cf Iu bu tong
13. 2 R # 4 fM—ik A~ &.
[ 3 )

A mouse in an ox horn—meeting a dead end.
gl zdi o hi bei shang shén bu you ji

4. mxE2krkE + — & & & Bo
(ESE59

Riding a tiger—having no control over oneself.

qit hou de ma zha béng da bu lito i tian
15. &% J& W 18 #F— B B A T JL X,

[ 3& ]

A grasshopper at the end of autumn—its jumping days are numbered.

ré gud shang de ma tudn tudn zhuan S

yi
16. # ® © @ w w—@H W .
(EX SN

A swarm of ants on a hot oven—milling around in panic.
rou béo zi da gou you qu wu hui
17. 5 & 47T —4 & £ M,

(EX S|

A meat bun thrown at a dog—by no means retrievable.
XiUu cdi yu dao bing you Ii shud bu ging

18. % 4 @ 3 = —FH | ¥ £ F.
[ 3% b pe

A scholar meeting a warrior—unable to vindicate oneself against an unrea-

sonable opponent.
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19.

20.

21.

22,

23.

yd ba chi hudng lidn you ki shud bu chi
W E oz B® OE—F/ & R .

[ & atpe]

A dumb person tasting bitter herbs—unable to express bitter feelings.
féi j1 shang réng zha dan tdi gdo zi ji da ji bié rén
®KH B P K B BomoAc, iTEHE M A

Throwing a bomb from a plane—to rise yourself but to attack others.

bdi gu jing pidn tadng séng yl ji buchéng yodu shéng yi ji
HAEWH Wk B ® ot 1 IS R B B K

[ st )

The White Bone Demon deceiving Monk Tang—when on scheme failed, she

turned to another. / The White Bone Demon in trapping Xuanzang, a fa-

mous monk from the Tang Dynasty, they have thought out one scheme after

another.

ya tou dang méi rén zi shén ndn bdo
Tk 4 # A—B 5 % #.
EZ 553

27

A maid serving as a nlétchmaker%hard to protect herself from the danger of
being engaged. / A maid serving as a matchmaker, it is hard to pull herself

from one’ s own crisis.

yun dong chding shang sai bido giang cun tu bi zhéng
iz zh % Lt F/hH OB —F 0 F
[Ecxrm)

Throwing javelins on a sports ground—strive for every inch of the land. /

Throwing javellins on a sports ground, they fight for every inch of land.
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zhong hud yi zhi xié hou yi yii si yi jing xuin

PESBRIGIESEERE (PRER) I

24.

25.

26.

27.

28.

29.

zhang ba de déng tdi zhdo jian rén jia  zhao bu jian zi ji
£ AW g E— B L AKX B AR ABEC
ES S5

A ten—foot lampstand that sheds light on others but none on itself.

sdn gé chou pi jiang hé chéng yi ge zha geé liang
=1 R EE—8 R —~1T.8 8 % .

E3& 59
Three cobblers with their wits combined would equal Chukeh Liang the mas-

ter mind.
bo li béi I de cang ying yOu gudng ming méi gién tu
HEMAHAEN & B—F X B &’ ® &

[#Exsim]
A fly in the glass—seeing the light but not the future.

I&o ht chi tian wu cong xia kou

%ﬁﬂ}i%_%}*?uo

(EZ D!

A tiger wanting to eat the sky—not knowing where to start.
yl gén kudi zi chi du tido ydn
— R B Tz E— IR,

(%]
Eating lily root with only one chopstick—picking it up by the holespick

flaws.

lud tuo zuan zhén ydn gén bén bu ké& néng

% % OB f BR—M® A XA B .
(ES&p:))

A camel crossing the eye of a needle—it is impossible.
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30.

31.

33.

34.

mo fang de I zi léng zht zuf le

B B My FT— % £ % T,

[ 3% xtpa)

A donkey in a mill—his mouth muzzled.

ba shi sui xué chui d& Xin you yu ér li bu zu

N+ % % k4T DA RO AR R,

(ESS59
To learn to beat drums and blow trumpets at the age of 80—the spirit is will-

ing, but the flesh is weak.

pi shuang ban da cong you dd you la  du la
it H O R A —NF X H/EF B

(ES&59:c9)
Large green Chinese onion served with arsenic—poisonous and pungent /

sinister / malignant.

pod guan zi po shudai zi bdo zi qi

WO T K —H % AR
ETTEY o

Smash a jar into pieces just because it’s already cracked—act recklessly and

irresponsibly when facing adversity or despair.

|80 shli péng shaing mao z4i jié ndn tdo
Z M OB b M ——E B M k.

[ 3& st ])
A mouse encounters a cat—it is impossible to escape its doom. / what is

destined cannot be avoided.
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zhong hud yi zhi xié hou yi yi si yi jing xudn

piEGBRGIESEIERE (PRRE)

wang xi¢io ér guo nidn yI nidn bu rd y1 nidn
35. F Nt F— £ Al — £,
(EF o5

Wang Xiao’ er spending the New Year—one year is worse than another. /

Wang Xiao’ er’s life, one year is worse than another.

féi ji shang tido san yi lud qgian zhang
36. wH E Bt £—— % F £ .
(ES &9

Bale out from a flying plane—drop down a thousand zhang or suffer a drastic

decline. / Jumping from a flying plane, they decline drastically.

zGo wang yé réng shi tou z4 gud

37. # F ¥ P A L—H 8.
(EXSTD|

The Kitchen God throwing stones—to break the pot or ruin the matter.

27
A

gin shd bdo mai ma giéng tu mo Iu
38. % B ¥ £ T— F &K K.
(E3&y:c8)
Qin Shubao selling his horse—the last resort to overcome his difficulty. /

Qin Shubao selling his horse, they are driven into a dead end.

pi zhe hd pi jin can xi& hu ldo bai xing
39. B F R N —F 0 EH M.
[ 3% g )
Entering a village wrapped in a tiger skin—to frighten the populace. / Ente-
ring a village wrapped in a tiger skin, it is only to frighten the masses. / dis-

guise oneself to offer a blackmail.
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40.

42.

43.

hudng ft né ban wi zi xd méng hun gud gudn

E A ETE — 8 B o %,
[ 3t af )
Huangfu Ne was dressed up as Wu Zixu—to get by under false pretences. /
Huangfu Ne dressed up as Wu Zixu, the purpose is to get by under pre-
tences.
Note: Wu Yun, styled Zixu, was wanted by the king of Chu. For this rea-
son, the general was running away to another state but could not manage to
get by the Zhaoguan Pass. Then his friend Donggao Gong thought out a way
for him by asking Huangfu Ne to be dressed as Wu Zixu and to be caught by
the soldiers at the pass so that Wu Zixu could get through the pass by taking

the advantage of the chaotic situation Huangfu Ne’ s protection gave rise to.

y1 tong kai shuf tang zai géu shén shang bian ti lin shang
— W F K B E R 5 L+ — W K6 4

(ES &5
A bucket of boiling water burn a dog—be covered all over with cuts and

bruises.

ba shi sui wa ér shuo bu chi ldo Iéi ku

N+ % FE IL— WA & k.
(ES &9

Have no son at the age of eighty—yet out of lousy age.

zhou yu d& hudng gai  yi gé yuan d& yi gé yudan di
A owiT | &=, BT, -1 B %

[ 3%t ]
Skillfully given by Chou Yu and gladly taken by Huang Kai,

Note: A fourteenth-century novel based on events which took place in the
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zhong hud yi zhi xié hou yi yi si yi jing xufn

PEBERGIESBIERE(PRRE)

third century A. D. Chou Yu of the Kingdom of Wu and Huang Kai, another
Wau general, cruelly beaten, and then sent him to the enemy camp in order to

deceive the enemy.

shan zhong wu Iéo hu ha sdn chéng ba wang

4. 11 HF T EZEE—BH K F E .
[ &)

When the cat’ s away, the mice will play.

xidn cai shao dou fu you ydn zai xian  yoéu yan zdi xian
45. B ¥ B I HW—A th E K (A F E %K )
ES &9

Salted vegetables with beancurd there is salt at the beginning. Pun: there are

e

words beforehand. In this expression ,“ 5 ~words and “#k”salt are homophones .

£

tai sui téu shang dong tu xan si q
46. kx » % t FH t—F I, ~

[ tm]

To break ground on Tai sui’ s legendary God head — to court death. / invite

disaster.

zhQ ba jie dai ér hudn Zi yl wéi méi
47. % AWK | EH F ALK £

(ES &P

Zhu Bajie wears the earring—pleased with himself.

midio xido ydo féng da chi gidn wdéng ba dud

48. B b kO OR k—W ® E N £,
(E &5

Strong wind always comes from small temple. Turtles are crowded when the

pool is shallow.
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49.

50.

-

52.

53.

ceé sud I réng zha dan i gi gong fén fén

BOBT By OKE M —8E A B (%)

[ 3 s atm )
Throwing a bomb into the WC—arousing lot of angry shits.

dd kai tian chuang shud liang hua
T X @ —#H =X &,

[#xxtm]
Open the skylight window and speak plainly under daylight.

ddi bié rén xié ging shi ba shi zhén xin
M ANE B B AR E DL,

[ 3]

Writing a love letter for another—not offering a sincere love. / Writing a

love letter on another’ s behalf, it does not convey the true intention on the

part of the writer ; insincere.

yan wdng yé shén an zi qudan shi gui shi
B E F #F 2F— 2 R HEE,
(ESS55:3)

The King of Hell trying a"ﬁgﬂése{—aﬂ\about matters of devils’. / The King of
Hell trying a case, what is involved are all sinister plots; all are cunning acts

without exception.

yao [ gua sudn pdn guang wei zi ji da sudn
B e & B &— X% M ACH &,
[ st )

Hanging an abacus at waist—calculating for one’s own sake. / Hanging an

- abacus at his waist, the person is calculating only for his own sake; offering
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